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IIepekoueHUue KOAOB BO (PPAHKOAZBITHBIX
TEKCTOBBIX COOOIIEHUAX
KaK HHCTPYMeHT adppuinanum B COBpEeMEHHOM 00IIeCTBE

AnHOTanus. B COBpEeMEHHBIX peanusX pacIIMPEHHs S3BIKOBBIX KOHTAKTOB B OOIIEM ABHIKCHHUU
rio0anu3anuy, KOTrJa ITOBCEJHEBHAs S3BIKOBAasl NPAKTHKAa CTAHOBUTCA BCe Oojee MHOTOS3BIYHOH, a
HCTIONB30BAHNE OJHHX S3BIKOB HMHOTJA BOCIPHHUMAETCS KaK yrpo3a sl JAPYTHUX, IUIIOPHIMHTBU3M
3aCIy’KMBaeT BHUMAaHHMS BO BCEX €ro NposBiICHHUSX. JlaHHble SMS-KOMMYHHMKAanMHd OTKPBIBAIOT
0COOBIN JOCTYH K MOBCEJHEBHBEIM KOMMYHHMKATHBHBIM IIpakTHkaMm. Mx aHamu3 crnocoGeH BHecTH
CYHNIECTBEHHBIH BKJIAJ B 3HAHHE O pPa3HOOOPA3UM MHOTOS3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX IIPaKTHK.
Ha wmarepname TEKCTOB MOOMIBHO-ONMOCPENOBAaHHOH SMS-KOMMyHUKAIMH HCCIenyIoTcsa  (Gopmbl
n ¢ynknnn nepexmodeHus koxos (I1K) B mucbMeHHOM KOMMYHHKAIIMK C MCHONB30BaHHEM MOOMIBHOTO
ycTpoiicTBa. [IpencraBieHbl OCHOBHEIE pe3ynbTarhl uccienoBanus [IK B SMS-kommyHUKannu, maércs
anann3 xapaktepuctuk I[1K mpoanamm3mpoBaHHBIX cooOmeHUil Ha (paHIy3CKOM S3BIKE B KadecTBE
6azoBoro. Pedp MAET O TMHTBUCTHYECKOW THOPHUIM3ANNH, OOPANICHUH K OMpPENCIEHHBIM CTAaHIAPTHBIM
¢dopmam [IK, ucmonp3oBaHMM WHTEPHAMOHATH3UPOBAHHBIX (opmyn, cBsizu [IK ¢ ompenenéHHBIM
YHCIOM MOJAHBIX MM KOCMOIONIMTHYHBIX MO TOHY pedepeHTHrx obmactei. IIK mpeacraBmsercs
CPEICTBOM JIEMOHCTPAIIHI TIPUHAIIISKHOCTH aBTOPOB coo0mennit K COBPEMEHHOMY
TPaHCIMHTBUCTHYECKOMY TJI00ATH3MPOBAaHHOMY COOOIIECTBY. B cTaThe mpemioKeHO CHCTeMaTHYecKoe
ONHCAaHWE MHOTOA3BIYHBIX NPAKTUK B IHUCbMEHHOW KOMMYHMKAIIMHU, OIMOCPEIOBAHHONH MOOMIBHBIMU
yCTpOIHCTBaMHU, M IOCTaBJIE€H BONpPOC 00 MX COLMANBbHONH 3HAYMMOCTH. lccremoBaHuEe OCHOBHIBAETCS
Ha OOIIMPHOM KOpITyce COOOUIEHUH, COOPaHHBIX SMIHMPHYECKUM ITyTEM, OCHOBHBIM SI3BIKOM KOTOPBIX
siBrsieTCs (hpaHIry3ckuil. [IpuBeneHHbIE Pe3yNbTaThl COrTACyIOTCA C UCCIACAOBAHUSIMH 110 MEPEKITIOUCHUIO
KOJOB, JIEMOHCTPHUPYS, YTO BBHIOOp sI3bIKA CBA3aH C MPAKTHYECKHMH acmekTamMu. OHH MOAYEPKUBAIOT
TIOSIBJIEHNE HOBBIX MHOTOSI3BIYHBIX MPOCTPAHCTB, yKA3bIBasi HA TPAHC(HOPMAIHIO TPAAUIIUOHHOHN IPHPOIBI
KOMMYHHUKAaTHBHOT'O 0OMEHA, KOTOpasi CTUPAET TPaHUIIBI MEXKAY MOHO- M MHOTOSI3BIYHBIMY MTPAaKTHKAMHU.
Kutouesvie crosa: SMS-kOMMyHMKanus, MOOHIBHO-ONMOCPENOBaHHAS KOMMYHMKALHSA, MEPEKIIOUCHHE
KOJIOB, CPEJICTBO KOMMYHMKAIINU, MHOTOSI3bIUHBIE TTPOCTPAHCTBA, BHIOOP SA3bIKA, TPAHCIMHIBHCTHUECKOE
CO00IIECTBO, OMIMHTBEI, MITIOPUIMHTBBI, XapaKTep S3BIKOBOTO B3aUMOJECHCTBHUS, CPEACTB OOHOBICHUS
SI3BIKA.
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Code-switching in francophone text messages
as a tool of affiliation in modern society

Abstract. In today's realities of expanding language contacts in the general movement of globalization,
when everyday language practice is increasingly multilingual and the use of some languages
is sometimes perceived as a threat to others, plurilingualism deserves attention in all its manifestations.
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These SMS communications data provide special access to everyday communication practices.
Their analysis can make a significant contribution to knowledge about the diversity of multilingual
communicative practices. Based on the material of texts of mobile-mediated SMS-communication,
forms and functions of code switching (CS) in written communication with using a mobile device are
investigated. The main results of CS research in SMS communication are presented; analysis of CS
characteristics of analyzed messages in French is given as basic. We are talking about linguistic
hybridization, addressing to certain standard forms of CSs, using internationalized formulas, connections
of CSs with a certain number of fashionable or cosmopolitan tone reference areas. The CS is a means of
demonstration of the belonging the communicants to the modern translinguistic globalized community.
The article proposes a systematic description of multilingual practices in written communication
mediated by mobile devices, and raises the question of their social significance. The research is based
on an extensive body of messages collected empirically, the main language of which is French. The
following results are consistent with code switching studies, demonstrating that language choice is
connected with practical aspects. They emphasize the emergence of new multilingual spaces, pointing
to the transformation of the traditional nature of communicative exchange, which erases the boundaries
between monolingual and multilingual practices.

Keywords:  SMS  communication, mobile-mediated communication, code switching, means
of communication, multilingual spaces, language choice, translinguistic community, bilinguals,
plurilinguals, character of language interaction, means of language updating.

BBenenne

AKTyalqbHOCTh TEMBl IAHHOI'O HCCIICOBAHUS OIPENENIETCS TEM, YTO B COBPEMEHHOM
MHUpE S3bIK KaK CPEIACTBO KOMMYHHUKAIMM HIIET Hanboyee ONTHMAaJbHYI0 (OpMY Iepemadn
MBICIIH, pearupysl Ha J00ble M3MEHEHHs BO BCEX KHM3HEHHBIX cdepax. B HacTosmee Bpems
MOOMJIBHO-OTIOCPE/IOBAHHAS! KOMMYHHKAIWsl  SBJISIETCS. OJHMM M3 OCHOBHBIX CPEICTB
OOHOBNICHHUS S3bIKA. 3a TIOCIEAHHWE JABa AecATwineTns SMS-KoMMyHHKaAnus, a B Ooiee
IIMPOKOM CMBIC/IE THChbMEHHAs KOMMYHMKANHWs, ONOCPEJOBAaHHAs MOOMJIBHBIMH TaKETaMH,
cTala LEHTPAJIbHBIM HHCTPYMEHTOM B3aWMOACHCTBHS M COLHAJIN3AUNA BO BCEM MHMpE.
Obnamast OecnpeneACHTHOW KOMMYHHKAaTHBHOW MOOMIBHOCTBIO, YYACTHHKHA MOOMIIBHO-
OIIOCPEOBAHHON NMUChbMEHHONH KOMMYHHMKAIIMM AKTHBHO HCIIOJIB3YIOT CEMHOTHUYECKHE PECYPCHI
(13BIK, cMmaimmkH, GoTorpadun) U CBSI3aHHBIC ¢ HUMHU HOPMATHBHBIE CHCTEMBI. B TEKCTOBBIX
COOOIIEHUAX PACIPOCTPAHEHBI «HUTPBD» C S3BIKOBBIMH KOAAMHU: MEPHOINYECKOE CIHSHUC
U Jake THOpHAmM3amus rpaHul. Bcrtaér Bompoc o kimaccuduramuu 3Toro (eHomeHa Kak
CBHJICTEIIECTBA SI3BIKOBOTO AeuinTa.

MartepuaJibl U METOAbI HCCJIEI0BAHUS

OOBEKTOM  JaHHOTO  HCCICHOBaHUS  SBISCTCS  MOOMJIBHO-OMOCpenOBaHHass  SMS-
KOMMYHUKAITUS MOJIOJIBIX (PpaHITy30B.

IIpenmeToM W3y4eHUs BBICTYNMAaeT TEPEKIIOYECHUE KOIOB B TEKCTaX COOOIICHHI
IUTIOPIJIMHTBOB B YCIIOBHSAX MOOMIIBHO-OTIOCPEIOBAaHHON KoMMyHuKanuu. MccnenoBan
coOpaHHBIN MaTepual, COCTOSIIMN U3 BYX 0a3 JaHHBIX: Kopmyca SMS-coo0ImieHnit, OCHOBHBIM
SI3BIKOM KOTOPBIX SIBJISICTCS (DPaHIy3CKHIA, COCTOSIICT0 M3 OTICNBHBIX COOOIIEHHI, U KopItyca
coobmieHuit u3 WhatsApp, COCTOSIIErO W3 IENBIX TMEPEHUCOK U SBISIOIICTOCS IO CBOCH
NpUpoOIC AUAJIOTHYECKHM.
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Ienp maHHOW padOThI COCTOMT B HM3YyUYCHHUH XapaKTepa B3aMMOACHCTBUS (paHI[y3CKOTO,
HEMEIKOI'0 M aHTJIUMCKOTO SI3bIKOB, MPOSIBIISIIOLIETOCS B MEPEKJIIOYEHUHM KOJOB B TEKCTaxX
MOOHMJIBHBIX COOOIICHUI MOJIOABIX JIFOCH, IPOKUBAIOIINX B COBPEMCHHON D paHIIHH.

B coorBercTBMM ¢ XapaKTepoOM AHAJIM3UPYEMOIO MaTepuajla B  HCCICIOBAaHUU
HCIOJIB30BAHbl METOJ JIMHI'BUCTUYECKOI'O TEOPETHUYECKOrO0 aHAJIM3a, METOL  I0JIEBOIO
JIMHTBUCTUYECKOTO  aHajiu3a,  JECKPUNTHBHBIM  METOH, METOAbl  CTPYKTYPHOIO U
[IparMaTUYeCcKOro aHalln3a MEePEeKI0YCHUS KOJIa C JIEMEHTaMU KOJIMYECTBEHHOIO aHAJIN3a.

Ilepekrouenne Ko10B B COBPEMEHHOH MOOMIbHO-0MOCPEI0BAHHON KOMMYHUKANMHA

CeronHsi MCHOJb30BAaHUE HECKOJIBKMX S3BIKOB B OJHOM M TOM € KOMMYHHKAaTHBHOM
aKTe SIBIISIETCSl YAaCTbhI0 TMOBCEIHEBHON MPAKTUKKU 3HAYUTENBbHOM 4YAaCTU HACENEHUs MHpa: OT
B3aUMOJICHCTBHSI B pPaMKaxX JBYS3BIYHBIX COOOMICCTB B KIIACCHYCCKOM IOHHMMAaHHH STOTO
TepMHUHA, CIeNU(DUICCKUX TPAKTUK, CBSI3aHHBIX C MPO(ECCHOHATBHON WM YaCTHOH cdepoit
NESITCIIBHOCTH, IO Pa3HOOOpPa3HOH KOMMYHHKATUBHOW JICSITCIBHOCTH C HCHOJIb30BAHUEM
AHTJIMHACKOTO sI3bIKA B KAauecTBE JHWHIBa ()paHKa. B TEYCHHWE HECKOIBKHX JCCSITHICTHH
[IK wu3yvamock ¢ (opManbHOW, COLMOIUHTBUCTHYCCKON M HHTCPAKTUBHOW TOYCK 3PCHUS.
«DopmanbpHBI» MOAXOJ OCHOBAH HAa CTPOr0 TIpaMMAaTHYEeCKOM B3rUisife Ha siBiaeHue [l].
COIMONMHTBUCTHYCCKANM TIOAXOJ PAcCMATPHUBACT SBJIICHUE C TOYKU 3pCHUS QYHKIUH W
«3HAUYECHUI», CBSI3aHHBIX C UCIIOJIL30BAHUEM SI3bIKA, B TECHOH CBSI3M C KOHKPETHOM COLMAJIbHO-
HCTOPUYECKOM U S3BIKOBOM CHUTyalMed, a TakKe CHMBOJWYECKHUMH, TOJUTHUYECKUMU U
9KOHOMHYECKHMHU OCOOCHHOCTSIMH, IPHCYIIMMH pa3JInYHBIM si3bikaM [2]. MHTepakTHBHBIN
moaxon Oojee cucteMarwueH. Todka 3peHHS, HOCSIIAsl HHTCPAKTUBHBIN XapaKTep, OMPEIeiscT
ITIK xak uMEIolyI0 JIOKaJIbHO MOCTPOCHHYIO M COrJaCOBaHHYIO YYaCTHUKAMU KOMMYHUKAIUU
¢byHKIHIO B caMoM Xojic uX B3aummoperictBus [3]. CormacHo 3Toi Touke 3peHus:, pyrkims [1K
HE MpelonpeeeHa CyIIeCTBYIONIUMHU SI3bIKOBBIMU «3HAUEHUSIMUY», a BO3HHMKAeT B Ipolecce
B3aUMOJICHCTBHSI, B3aUMHOI OPHEHTAllUA COOCCEIHUKOB M €€ TOYHOTO TO3HIIMOHHPOBAHUS B
MTOCIICIOBATEIIEHOM XOJI¢ KOMMYHUKAaTHBHOTO OOMeHa [4].

@®opmer  u ¢Qynxnuu  IIK, omnucaHHble JUISi MHOTHX CHTyallMd B pa3iMYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX W COIMAJTBHBIX KOHTEKCTaX, TJIABHBIM 00pa30M OCHOBaHBI Ha aHAJH3C
YCTHBIX U MHTCPAKTHBHBIX TAaHHBIX. MHOTOS3BIYHBIC MPAKTUKH MUCBMa M UX CIeNA(DUICCKUC
WHTEPAKTHBHBIC OCOOCHHOCTH 10 CHX IIOpP OCTalTCS MaJIOM3yYeHHBIMH. B HaHHON cTaThe
paccMaTpUBalOTCSl HEKOTOPBIE U3 3THX OCOOCHHOCTEH.

Ha mepexomunom 3tame XX—XXI BekoB 00MEH MUCEMEHHBIMH COOOIICHUSIMU ITOCPEICTBOM
MOOMJIBHBIX CPEICTB CBSI3U CTal (HOPMOM KOMMYHHKAIIUHU, OJHUICTBOPSIONICH COBPEMECHHOC
riobanu3oBaHHoe oOmectBo [5]. DOTta  ¢popmMa KOMMYHHUKAIMHM IPEACTABISICT CO0O0
WHTCPAKTHBHYI) CUTYAIlUI0 Sui generis, ONUCAHHEC KOTOPOW UMEET (PYyHIAMCHTAIBHOC
3HAUEHUE [JI TOHUMAHUsS SI3bIKOBBIX, CIIEHAPHBIX M COLMAJBHBIX MPAKTHK, HCIOJIb3YeMBbIX
monb3oBareasiMu. [Ipu pasroBope JHOIW CIBIIIAT JIPYT ApPYyra, BOCHPHHUMAIOT TEeMOp Toioca
Y WHTOHAIIMIO, YYUTBHIBAIOTCS TAKXKE JKCCThI, MUMHKA M JIBHJKCHUS. AKTaHTBI MOTYT OBICTPO
pearupoBaTh, nepeOUBaTh COOCCEIHUKA, TMOAKIIOYATE K Pa3rOBOPY HIIA HCKIIFOUATh W3 HETO
apyrux cobecennnkoB u 1. 1. Ilpm SMS-kommyHuMkanmm wim nepernucke B WhatsApp
Bce obOcrtonT coBceM wnHade. Hambornee XapakTepHBIMH OCOOCHHOCTSIMH OINOCPEIOBAHHOM
MOOUJBHBIM TQJPKETOM KOMMYHUKAIIMH SIBJIISIIOTCS OTJIOXKCHHBIH BpPEMEHHOH pEXUM U
MPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONIOKCHIE C TOMHHUPOBAHUEM (DU3HYCCKOTO OTCYTCTBHS COOCCETHUKA.

Cpenn JUHTBUCTUYECKHX ocoOeHHOcTed SMS-KOMMYHHKAIIUM BHHUMAaHHC IPHUBJICKAIOT
MPEXKJIE BCEro pa3IUYHBIC IMPOIECCH Heorpaduu, HEOIOTHH, a TaKXKe JCKCHYSCKHC |
CUHTAaKCHYECKHE 0COOCHHOCTH [6].

1) — Mon chouchou, comment ca va? tu as bien dormi? je t'aime trés treés fort...... hesch hiit
mol en freii minute fiir mi?

[Hem] t'as une minute de libre pour moi un de ses quatre?

—-ILY

[anen. [: I love you.
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2) Je rentre lundi ou mardi normalement je te call et on chilll un maximum
[anen.] appelle, [anen.] se détend.

®opmbl  IIK: or OMIMHIBAJBHOIO MHHHMAJIU3MAa /0 TPAHCJIMHIBUCTHYECKON
BHPTYO3HOCTH

CylIecTBYIOIIUE HCCICIOBAHMS ITOCBSIICHBI IMPAKTHKE IUTFOPUIMHTBOB B KJIACCHUYCCKOM
MMOHMMAaHUKM JTOT0 TEPMHHA, TO €CTh CYOBEKTOB, PETYJSPHO UCIONB3YIOMIMX JIBa WU
0ojiee S3BIKOB B PA3JIMYHBIX MHOTOSI3BIYHBIX KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTax, IJIe Yalle BCEro
IJIABCHCTBYIOIIYIO POJb HWIpaeT aHriauickuil s3blk [7]. OcoOblii MHTEpec NPOSBIISIICS K
pOJIM AHTJIMHCKOTO sI3bIKA KaK sI3bIKA, CHCIU(HYCCKH CBSI3aHHOTO ¢ SMS-KOMMyHUKanueu, B
COIMAJIEHBIX U IMHIBUCTUYCCKUX KOHTCKCTaX Pa3HBIX CTpaH [§].

B umHTepmpeTanyy IIFOPUIHHTBATBHBIX MMPAKTHK B MOOMIBHO-OMOCPEIOBAHHOM OOIICHUH
UCIIONB3YIOTCSL pas3Hble MOaXonsl. [Ipexkae Bcero BHUMAaHME YJCNSCTCS IPEANOIaraeMomy
BIUSIHUIO HCHoib30BaHus [IK Ha KOMMYHHKATHBHYIO A((OEKTHBHOCTH C TOYKH 3PCHHS
pasmepa coodmenus [9].

HenaBHue wucciieioBaHUS TNPU3HAIW BaXXKHOCTh BIAJCHHS HAa Pa3HBIX  YPOBHSIX
KOMIICTCHIINY MHOTUMU SI3bIKAMHU KaK CPEACTBA YIPABICHUS MCKINIHOCTHBIMU OTHOIICHUSIMHU
U ONPEHNCIMIN I HHUX pa3ndHble (QYHKOUWA. VICHonb30BaHUEC pPA3TUYHBIX SI3BIKOB (B
Havane (Hi! Hallo! Hola!) m B woHue cooOmeHuit (bye, bis dann, see you), a Takxe s
npuBeTcTBUi (good luck), obpamenus (buddy, boy, bella, miss, sefior, amore) M TaCKaTEIBHBIX
omnpenenenuii  (bacio, ti amo) MOXHO pPacCMaTpuBaTh KaK CpPEJACTBO  IOBBIMICHUS
BBIPA3UTEIIBHOCTH  co00meHuil. OueBHIHA JKCIUTyaTanus aBTopamMu  SMS-cooOmeHuit
CHUMBOIIMKH, CBS3aHHOW C OIPEHCICHHBIMH S3BIKAMH: HUTAJbSIHCKHA W WCIAHCKUAW SI3BIKH
HCTONB3YIOTCS B KadyecTBE «poMaHTHUYEeCKUX». [IK MOXET Takxke BBINONHITh (QYyHKIIHH
JNEMOHCTPAlMH TPHHAICKHOCTH K OSTHHYCCKOW TPYNNE M CIYKUTh HHCTPYMCHTOM IS
MapKHUPOBKU JIOKAIMH MOy9aTessi COOOMCHHS (TOpoJia, CTPaHbI) MOCPEACTBOM HCIIONb30BaHHUS
SI3bIKA, OOBIYHO ACCOLMHMPYIOLIETOCS C ’THM MECTOM.

ABTOpPBI COOOIIEHUH HCIOIB3YIOT IENBIH pPsJ CPEACTB, WHOT/AA 3aTPYAHSIONINX JFOOBIC
MOMBITKM  OJHO3HAYHO OTHECTH OINPEACICHHBIC CETMEHTHI K TOMY WM HWHOMY S3BIKY.
K d4uciy »5meMeHTOB, MPOHU3BIBAIONINX SI3BIKOBBIC T'PAHHIIBI, MOXXHO OTHECTH CBS3b MEKIY
[ICJICHATIPABJICHHBIMA W CIOHTAHHBIMH 3aWMCTBOBAaHUSMH, UTPY Ha TPaHUNAX Pa3THIHBIX
«SI3BIKOB» IOCPEACTBOM OMOrpadoB, HCIONH30BAaHUC IICCBI03aMMCTBOBAHUM, COUYCTAHUC
rpadeM ¢ IMUTAIUCH TUIIOBOT'O IIPOU3HOIICHHS. PACCMOTPUM KaX AN M3 3THX 3JICMCHTOB.

3aumcmeosanus.  OOBIYHO  3aMMCTBOBAHME  O3HAYaeT  aJaNTallMI0O  JICKCHYECKOTO
MaTepualiia U3 s3blka X K MOP(OJIOrMYECKHM, CHHTAKCHUYCCKHM H, KaK IPaBUJIO,
(hOHOIIOTHYECKUM CTPYKTypaM si3bika Y (Hampumep, il [I’avion, le vol] est surbooke, 3nmech
COYeTaeTCsl KOPEHb AaHINIMHCKOro Tiarona fo book c mnpeduxkcom sur- u (ppaHIy3cKuUM
cybpukcom -é mpuyacTusi mpoumeamero  BpemeHu). CHOHTaHHOE — 3aMMCTBOBaHHE
paccMmartpuBaeTcs Kak ~CllydailHOe SIBJICGHHEC M COOTBETCTBEHHO oOTHocutces K [IK.
Hcnonp3oBaHUEe TaKUX JCKCHYCCKHX CIUHHWI, Kak ciao, hello umu weekend Oynet
paccmarpuBatbes He Kak IIK, a kak HeoThemiieMas 4acTh (DPAHIY3CKOTO SI3bIKA, IMOCKOJIBKY
STU CAWHUIBI COACPIKATCA B TaK HA3BIBAEMBIX CIIPABOYHBIX CIIOBApAX (HpPaHI[y3CKOTO SI3bIKA.
HanpoTus, Takue ennHULBI, KaK now, today, sorry Wi riaronsl checker wnm looker (regarder,
consulter) SIBISIOTCS IPUMEPAMH CIIOHTAHHOT'O 3aUMCTBOBaHHUSL.

Omoepaghei. B TUCBMEHHOW TPAKTUKE PAa3IUYUC MEXKIY CIHOHTAHHBIM M YCTOSBITUMCS
3aMMCTBOBAHHEM TeM Ooyiee TOHKO, YTO B Cllydae OMOrpa)oB B YaCTHOCTH, OTCYTCTBYIOT
MMOJICKA3KU IO TPOU3HOIICHHUIO, KOTOPBIC MOITIA OBl CIIYXKUTh OCHOBAaHUEM JUIS OTHECCHHS
K TOMY HWIIA WHOMY S3BIKy. DTO OTHOCHUTCS, HAampuMep, K MOAYCPKHYTHIM JJIEMCHTaM
B cooOmmenunu 3:

3) Ca va, le w.e. was worth l'effort que je fais meintenant... :)

[anrrn.] valait.
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B npumepe 3 Henb3s OIHO3HAYHO HACHTU(GHUIMPOBATH omorpad effort kak mnpuHamICKa-
LM K ONPEAeICHHOMY SI3bIKY: aHTJIUICKOMY, (ppaHIly3ckoMy MM HeMeukomy. OrpeaeneHHbli
apTHKJIb YyKa3blBaeT Ha «(QPAHIY3CKYI HICHTUYHOCTBY CJIOBA, €r0 CBsI3b C AHIVIMUCKHM
HIMOMATHYCCKUM BBIpaKeHUEM it was worth the effort (¢a valait la peine) sBisieTCs
«CTCPKHCBBIM JJICMCHTOM» MECKIAY AHTJIMHACKUM CErMEHTOM | KOHIIOM COO6H1€HI/I)I. Yro
KacaeTcs abOpeBHATyphl w.e. (wWeekend), TO OHa OTHOCHUTCS K 3aMMCTBOBAHHMIO AHTJIMHACKOTO
MPOUCXOXKICHU, siBisitorierocss ¢ XIX Beka 4acThIO CIIPAaBOYHOM JICKCHKOTrpaduu, KOTOpoe ¢
CHCTEMHOIl TOUKH 3PEHHSI MOXXET PacCMaTPHUBATHCS KaKk HEOTheMiieMas 4acThb (hpaHIly3CKOro
s3bika. OJIHAKO CYILIECTBUTENIBHOE, CONpPOBOXKAaeMOe (PAaHIy3CKUM apTHKJIEM, B JIAHHOM
ciydae QyHKIMOHUPYET KaK MOAJIeKallee NPeAJIOKEHUsI, TOCTPOSHHOT0 Ha OCHOBE IJIaroJbHOM
(bpasbl Ha AHTTHICKOM sI3bIKE. JTa JIOKAIbHAS «PEAKTHUBAIMS) AHTIMHCKOTO MPOUCXOMKIACHHS
MOAYEPKUBACT THOPHIN3ALINIO SI3bIKOB, OCHOBAHHYIO Ha ITMCHMEHHOH (hopMe paccMaTprBaeMbIX
COOOIIEHMUII.

Ilcesoozaumemeosanusi. Elie OHUM CPEACTBOM MEXbSI3bIKOBOW TMOPHAM3ALNU SIBIISIETCS
HCII0JIb30BaHKE TICEBI03aNMCTBOBAHHIA:

4) Tu vas bien? BecosTacos.

I'pagpemnoe couemanue. Jlpyrodi crmoco0, C TOMOIIBI KOTOPOTO SI3BIKOBBIC (OPMBI,
HaOJto/laeMble B MOOMJIBHO-OIIOCPEIOBAHHOW INHUCHbMEHHOH KOMMYHMKAIIMM, Y4YacTBYIOT B
METEKU3Me, 3aKII0YaeTCs B IEPEIIETeHUH Tpad)eMHBIX KOMIIIEKCOB.

5) Ciao! Héé, t vas plus sur Fézbouk?

B mnpumepe 5 wums cobctBenHoe Facebook wuHTerpupoBaHo B rpadeMHBIC KOMILICKCHI
(paHIy3CKOro s3bIKa TPAHCKPHIILHMEH 3aKphITOr0 M OKPYIJIEHHOTO 3aJHEero IJIacHOro /u/
yepe3 TUMHMYHO (paHIily3cKylo Ourpammy ou. bosiee Toro, npumep WILTIOCTPUPYET UMHUTALHUIO
aKI[eHTa, OMMCAHHOTO KaK XapaKTePHbIH ISl HEKOTOPBIX ophorpapuyecKux MprueMoB, KOTOPBIC
MOT'yT BcTpedaTbcs B SMS-komMmyHuUKanuu. JIuToHT /er/ mepBoro ciora 3jeMEHTa, Kak OH
MPOU3HOCUTCSI B AQHIJIMHCKOM SI3bIKE, PEAYLHUPYESTCS W TPaHCKpHOUpyeTcs rpademoii ¢&.
ToHKasi «Urpa» 3aTparvBacT OJHOBPEMEHHO THITHYHO (PAHIy3CKOC HAMHUCAHHE M OTCBUIKY K
9MOJIeMaTHYECKOMY IIPOU3HOLICHUIO aHTIIMKUCKOTO SI3bIKa HEKOTOPBIMH (PpaHKO(POHAMH.

Paccmorpum rpammaruueckyto rtunojoruto IIK. [lo Hamemy MHeHHIO, mNOApOOHOE
OIMMCAaHUE I'paMMaTUYCCKUX ACIICKTOB 1K MOXKET CHOCOGCTBOBaTI) JydqymieMy NMOHMMAaHUIO THUIIA
JIBYSI3bIYHOT'O MJIM MHOTOSI3BIYHOTO co0o0IiecTBa. B yacTHOCTH, MBI OlTMpaeMcst Ha KJIACCHYECKOe
pasnuuue, npeminokeHHoe II. MrolickeHOM MexJy TUIIAMM albT€PHALlMM — BCTABKOW M
yepenoanuem [10].

BeraBka — 310 mHTpadpacTHyHbli (heHOMEH BBEAEHUs MaTepuasa U3 si3bika X (MOpeMmbl,
JICKCHUYCCKOI'O DJJIEMEHTAa WU CI/IHTaFMI)I) B BBICKa3bIBAaHHC, MPOU3BCIACHHOC Ha SA3BIKC Y.
B npumepe 6 Hemelkoe CyLecTBUTENbHOE Spdtdienst BCTaBIEHO B TPAMMAaTHYECKYI0 CTPYKTYPY
(bpa3bl Ha PPaHIY3CKOM SI3BIKE.

6) Coucou! Désolé j'ai vu ton appel bien tard,j'ai fait un Spétdienst... C'était urgent?

[Hem] service de nuit.

UepemoBaHue TMPEACTABISICT COOOW  COMOCTABJICHHE [JBYX OCHOBHBIX SI3bIKOB Ha
uHTpadpacTuyeckoM HIM UHTEp(PPacTUUECKOM ypoBHE. Pedub HAET, B YAaCTHOCTH, O CMEHE
S3pIKa  MEXAY O000poTaMM peuM, MNpPeAJIOKEHUsSMHM | BbICKa3plBaHUAMU. [Ipumep 7
WJUTIOCTPUPYET UCIIOJIb30BaAHUE MHTEPPPACTUUECKOrO YePEJOBAHUS MEKIY JBYMSI OCHOBHBIMH
npeuiokeHusiMU. B ipumepe 8: ocHOBHOE npe/iioskeHne Ha (PpaHIly3CKOM sI3bIKe, IOJYMHEHHOE,
BBE/ICHHOE daf, Ha HEMEIIKOM SI3bIKE.

7) Salut chérie, j'arrive a ziirich gare centrale. Wo steksch duu?

[mem] Ou te caches-tu?

8) Je viens de rater mon train ce qui veut dire :0) dafl du chli uf mich wartia muésch

[Hem] que tu dois m’attendre un peu.

KOpHyC JAaHHOI'0 MCCJICAOBAaHUS MMOJIOH NOIPaHUYHBIX CJIY4Ya€B, KOTOPbIC HEC «BIIHUCBIBAIOTCS»
B KkJjaccuueckue kateropuu IIK m 3acTtaBisior 3aaymarbcs O NPUMEHHMMOCTH 3TUX KaTEropHii
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K IMUCHMEHHBIM IaHHBIM, [IEPEIABAEMbIM C MOMOIIBI0 MOOMJIBHOTO yCTpoiicTBa. YepeaoBaHue,
HaIpuMep, MPEJCTABISETCS COBEPIICHHO MO-Pa3HOMY B CIEAYIOUIMX CIyUasx:

9) Bonne nuit ma puce! Besitos

[ucn] Bises.

10) Chu vrmt trop cool:-P Besos princessa

[ucn] baisers princesse.

11) Yep , on dit 19h10 au park de la poste. Bis dann

[HeMm] a plus.

12) Ainsi perissent les enemies de la republique!! Schonen sonntag!

[Hem] bon dimanche.

B nmanHOM ciyuyae peub He MIET O YEpENOBAaHUM IMPEIJIOKEHHH B KJIACCHUYECKOM CMBICIE
sToro cioBa. OOLWIMM 3HaAMEHaTelleM MPUBEICHHBIX NMPUMEPOB sBisieTcs To, urto [IK cocrost
13 (UKCHPOBAHHBIX BBIPAKEHMH, Yallle BCEro 3T0 (HOPMYJIbl IPOLIAHMUS WIM BOCKJIMLIAHUS.
OTnenbHBIM MCIIAHCKUN dJIEMEHT Besitos B mpumepe 9 1Mo cBoeil BHYTpPEHHEH CTPYKType
HaIllIOMMHA€T MOHOJICKCUYCCKYIO BCTAaBKYy, HO (l)aKTI/lLleCKl/l OH HE€ BCTPOCH HU B OJHY
CHUHTAaKCHYECKYIO0 CTPYKTYPY: 9TO NpParMaTH4ecKd M CHHTAKCHUECKU CBOOOIHBIN DIIEMEHT, C
XapaKTEepPUCTHUKAMU, IPHUIIMCHIBAEMBIMU 4YepenoBaHuio. OTcyTcTBHE MOP(OCHHTAKCHUECKOI
CJIOKHOCTH, Jake B cllydae arnoctpodsbl, kak B npumepe 10, penaer 3JIeMEHTHI, YIOMSIHYTHIC
B npumepax 9 u 10, Hemoka3aTeNbHBIMHU CIy4asiMU uyepefoBaHHs. To ke camMoe OTHOCHUTCA
K aneMmeHTaM u3 npumepoB 10 u 11. CrpykrypHo 3tu IIK sBastorca cocTaBHBIMH (IIpEyor
u Hapeune (11) uam cymecTBuUTelIbHOE M JSNUTeT-pwiaratensbHoe (12)) M HamoMHHAIOT
yepeqoBaHUsl. HecKOJIbKO HJIEMEHTOB IIO3BOJISIOT MPEIONIOKUTh, YTO OHH HCIOJIb3YOTCS
KakK (I)OpMyJ'leble, a 3HAYUT, I'paMMAaTUYCCKN HCAHAJIU3ZUPYCMbBIC BBIPAKCHUS. OTHU DIEMEHTHI
HPEACTaBJICHbI B COKPALIEHHON, MHOT/IA «AJLTUITHYECKOH» (hopme. OHM MOBTOPSIIOTCS B JAHHBIX
HCCJICAOBaHUA W CBA3aHbl C OpaHUYCHHBIM PAJIOM HeﬁCTBHﬁ (HpOH_laHI/IH, BOCKJIMIIaHH A,
nokenanus). O030p pacnpeneneHus pa3inudHbix TUNOB 1K, ocHOBaHHBINM Ha TPOMEKYTOUHBIX
pe3ynbraTax aHajau3a kopnyca SMS, npesaraercs B Ta0OIHIIC.

Tabnuua
Tunsl [IK B kopnyce ucciiegoBanabix SMS
Table
CS types in the corpus of analyzed SMS texts
Tun ITIK %
1 BcTaBku 23,3%
1.1 BcTaBkH (1 mexcema) 19,6%
1.2 BCTaBKH (HECKOJIBKO JIEKCEM) 3,7%
2 UepenoBanus 75,7%
2.1 OT/IEJIbHBIE DJIEMEHTHI CO 3HAUCHHEM JACHCTBHS 37,1%
2.2 OT/IEJIbHBIE 3aBEPIIEHHDBIE JIEMEHTBI 9,1%
2.3 npyrue gyepenoBanus (1-3 jekceMsr) 24.7%
2.4 Ipyrue yepenoBanus (4 u Goiee JIeKceMbl) 4,8%
3 He onpeneneno 1%
Bcero 100%
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AHanu3 pe3yJbTaToB IOMYEPKHMBAaeT SIBHOE IpeobianaHue uepepoBaHuid (2) Haj
BcTaBkaMmu (1), OH Takke MILTIOCTPUPYET HU3KYI0 3HAUMMOCTb «KJIACCHYECKUX) YepeAOBaHUM.
B uacTHOCTH, OKa3bIBaeTCs, YTO JOMUHUPYIOIIMMHU YEPENOBAHUSIMHU SIBIISIIOTCS OTICIbHbBIE
JMeMEHThl cO 3HadeHueM JeifctBus (2.1), kak mnokazaHo B mnpumepe 10, U OTHaenbHbBIE
3aBepuIEHHbIE ANeMeHTHl (2.2), kak mnoka3zaHo B mpumepe 1l. UerBepTh uepenoBaHUi
OTHOCHTCSI K CErMEHTaM, BKJIIOYAONUM 3 JIGKCeMbl MM MeHbIne (2.3), U IpeacTaBisioT
coboit (opmynbHbIe BhIpakeHHs. OHU BKIIOYAIOT TAKHE MOCIEA0BATEIbHOCTH, Kak [ love you
(3 nexcemsl), Ti amo (2 nexcembl) uiau adOpeBuarypbl, Takue kak ILY (I love you) wnu
Cya (See you) (1 nexcema). IlocnemoBarenbHOCTH, Haubosiee ONHM3KHE K YCPCAOBAHUSM,
OIMCAHHBIM B JIUTEPATYpe, COCTABIISIOT JINIIb HEOOJBINYIO YacTh ciiydaeB. CieayeT OTMETHUTD,
yTo cpeau 4,8% MOCIeIOBaTeIbHOCTEH, comepkamux Oojnee 4 jekcem (2.4), HEKOTOpBIC
TaK)Xe, BO3MOXHO, SIBISIOTCS (GopMylbHbIMU (Hanpumep, Happy birthday to you). Cinydau
YyepeloBaHus, KaK MOKa3aHO BBINIE B IpUMepax 8 M 9, UMEIOT O4YeHb Majoe 3HAueHHE IS
KOpITyca Hallero UCClIe0BaHus.

Nnpexcanusi NpuHAUIEKHOCTH K COBPEMEHHOMY I100aJIM3MPOBAHHOMY COOOLIECTBY:
BpeMsl, IPOCTPAHCTBO U KAHAJIbI KOMMYHHKAIIUH

OcobenHocTtn, HaOIOAaeMble B KOPIyce JAaHHOTO HMCCIEAOBAHMS, OTHOCSTCS K SI3BIKOBOM
MPaKTHKE, XapaKTepu3ylolleHcss HCIoab30BaHMEeM MHMHHUMaibHBIX (opm IIK. Manoe
npucyrcreue IIK KOMIJIEKCHOrO THHa duepeAoBaHHWS M IIpeoOiiaflaHne HW30JUPOBAHHBIX
9JIEMEHTOB YKa3blBaeT Ha (OpPMY MHHHUMaIBHOIO OWJIMHTBU3MAa. OTH XapaKTePHUCTUKH
CBHJICTEIILCTBYIOT 00 3MOJIEMaTHYecKO MpPaKTHKEe MOOMIIBHOIO COOOMIECTBA, JIEMOHCTPHUPYIO-
IIero B 3aHUMATEIbHONW (opMe CTpeMJeHHEe K ecid He TII00ajbHOM, TO, 10 KpaiHeH Mepe,
TpaHCIMHTBUCTHYECKON addrnmannu.

Cocrasnennas kapruna ¢opm I1K B koprmyce ncciieoBanns cooOIIEHUH U BBITEKAIOIIEe U3
Hee OOIIECTBEHHOE BOBJIICUYCHHE MOTYT OBITh PAaCUIMPEHBI ITyTEM aHaJIN3a KOMMYHHKAaTHBHBIX
¢yukmui 1K, ®dynxnmonupoanue ITK B TEKCTOBBIX COOOMIEHUSX — CIIOXKHOE SIBJICHUE,
3aclyKUBAIOIIEe TIIATEIBHOIO UCCIEN0BaHUS, BBIXOAAIIETO AAJIEKO 32 paMKH JaHHOW CTaTbhU.
BaxxHo oTMeTHTh, YTO crnenuduueckue KomMMmyHukatuBHbele ¢yHkuuu [1IK TpeOyror ananusa,
OCHOBAHHOT'O HE Ha OT/ICJIBHBIX COOOIICHUSX, @ HA MHTEPAKTUBHBIX JINAJIOTOBBIX JIaHHBIX.

Hcnonp3oBaHue S3bIKOB, OTJIMYHBIX OT (PaAHIy3CKOTrO, TaKWX KaK MWTAJIbSHCKHA H
HCIAHCKUM, a TaK)K€ aHTTUNCKUN M HEMEIKMH, 4acTO BCTPEUACTCs B KOPILYCE HUCCIEJOBAaHUS
JUTSL BBIpa)KeHHsI ()OPM MPHUBETCTBHSI, NMPOIIAHUS W M3BHHEHMS. B 3THX ciiydasx MMeeT MecTo
9KCTIpeccuBHasl (yHKIHS, YacTO CBS3aHHAs C BBIPAXEHHEM HHTHMHOCTH M apPEKTHBHOCTH
[11]. OOpatum BHHMMaHHWE Ha Jpyroe IpuUMeyaTelIbHOE sBJICHHE: 4YacTod accounmanuu [1K
C «aKTUBHOM pedbio», T. €. JEMOHCTpAalWed aBTOpaMH COOOLIEHWH CBOEH COOCTBEHHOM
JeaTeabHOCTH. B pamkax sToro «pasroBopa o nestenbHocTH» IIK cBsizano ¢ HeOombmMM
YHCIOM pedepeHTHBIX o0nacTeil WM JJake CEeMaHTHYECKHX IOJIeH: BpeMsl U MPOCTPAHCTBO,
JI0CYyT, KOMMYHHUKAIMsl, B YaCTHOCTH, pa3IMYHbIC KaHAIbl KOMMYHHKAIlUM U CBSI3aHHBIE
C HUMH BHJBI JEITEIBHOCTH (HAIpUMEp, Pa3roBOphl 1Mo TenedoHy, OOLIEHHE MOCPEACTBOM
coobmieHmit). B «pasroBope o mesrenpHOCTH» [IK damie Bcero mpoWCXOAWT HAa aHTIUHCKHNA
SI3BIK Yepe3 BCTAaBKM OTJENIBHBIX JIGKCEM M YepeloBaHUs B BHJIE (UKCHPOBAHHBIX, BeCbMa
«TpaHCIApEHTHBIX» W «UHTEPHAIIMOHAJIM3UPOBAHHBIX» BBIpAKCHHH. OTa crenuduyeckas
npakTtuka [1K umHTEprnpeTupyeTcst Kak CpelIcTBO, C MOMOIIBI0 KOTOPOrO aBTOPHI COOOICHHH
JIEMOHCTPUPYIOT CBOIO ITPHHAJUICKHOCTD K TII00aTM3NPOBAHHOMY COOOIIECTBY.

Onna u3 xapaktepHbiX ocobeHHocredl IIK B MoOHMIBHO-OIIOCpPEOBAaHHOH HHUCHMEHHOM
KOMMYHUKAIIUY — MOBTOPSAEMOCTb B KOHTEKCTaX JIOKAJIBHBIX U BPEMEHHBIX JUKTeM. OTMEUYEeHO
TIOSIBJICHHE TONOrpa)MUeCcKnX yKazaTele, a Takke 0ojiee 00X HAPEUHBIX BHIPAKCHUN MecTa
n BpeMmeHU. OKOJIO 4YETBEPTH BCTABOK, B YAaCTHOCTH, CBS3aHbl C BPEMEHHBIMU U
MPOCTPAHCTBEHHBIMHU CEMAaHTUYECKUMU TOISIMHU.

Ora (QYHKIHUS KaxeTcss 0COOEHHO akTyasbHOM s SMS-KOMMYHHKanuu, TpU KOTOPOH
¢u3nUecKoe OTCYTCTBHE COOECEHMKAa W ACHHXPOHHOCTH JEHCTBHUH MOTYT TIPUBECTH K
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MOSIBJICHHUIO OIPEICIICHHOTO KOJNHUYECTBA CPEACTB, MO3BOJISIONIMNX OTOOpakaTh W JETHTHCS
«MHOXECTBEHHOCTBIO TPOKUTHIX MUPOBY [12].

13) Salut . On soupe avt concert demain? J arrive de Isne a 18h26. Entree markthalle a 30?

[mem] les halles.

B mpumepe 13 pedepeHumanbHoe H3MEpeHHE MOXKeT 00bsicHUTh nosiBieHune [1K,
U B 4YaCTHOCTH (QyHKUHMIO yBenudeHus pedepeHuunanbHoro noreHuuana: Markthalle
OTHOCHUTCSI K 00Jice TOYHOW CCHIJIKE, YeM €ro (ppaHIy3CKUi SKBUBAJCHT les halles, B TOM xke
KOMMYHHUKAaTUBHOM KOHTCKCTEC. HaHHbIe HCCICOOBAHU IMMOKAa3bIBAIOT MHOTOYHMCIICHHBIC ClIyYau,
KOrZla KOHKPETHBIN SI3bIK HMCIONB3YETCS IS «YKa3aHHUsI» JIOKAIUH 4Yepe3 ero acCOLHAIUI0 C
OIpeJIeNICHHOM s13bIKOBOM c(epoil, a He 11 ero onucaHus. ClienyIolne IpuMepsl CyIEeCTBEHHO
OTJIMYAIOTCS OT Cy4asi, MOKa3aHHOro B mpumepe 13:

14) Gute party hi hi:) see you en dj a la case demain ;)

[Hem.] Bonne féte [anen.] on se voit.

15) Hi baby! Sorry I'm in New York City at the moment! Hihi! Je te raconterai! Tu t'arretes a
Lsne apres tes cours mercredi?

[anen.] Salut bébé! Excuse je suis a New York City en ce moment.

16) Hoi mon cher. Malheureusement je suis que a rotkreuz maintenant. Cisalpino di merda!
Bin total enttiuscht.

[um.] Cisalpino de merde! [nem.] Je suis totalement dégu.

Werde zu spét in milano sein! Bisou! Sab

[nem.] Jarriverai en retard a [um.] Milan!

B npumepax 14-16 aBropsl coobmenuid ucnoib3dyioT I[IK kak cpeactBo ykaszaHus
TeKkyuiero mecrtononoxenus: aapecara (14) mnu agpecanta (15, 16). Bo Bcex Tpex mpumepax
YIOMUHAETCSl CaMO MECTO, MpHUYEeM Ha COOTBETCTBYIOIIEM T'€OPACIONOKECHHIO SI3bIKE.
Jlpyrue smeMeHThl yKa3bIBAIOT JIOKAIMIO Yepe3 BBIOOp sI3bIKa, CBSI3aHHOrO ¢ HUM. [logo6HOE
HCIIOJIB30BAHUE SA3BIKOB KaXXETCA MPHU3HAKOM TEHACHIUHW aBTOPOB COO6L[I€HI/II71 K B3aUMHOMY
MPU3HAHUIO WX IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHONW MOOMIIBHOCTH, MPEICTaBISIONIMX ce0s Kak
3HATOKOB MO6I/lﬂl/I3aLIl/II/I SA3BIKOBBIX CPEACTB BCSIKUH pas, Korga OHU UMCIOT I'€OJIMHIBUCTUUCCKOC
3HayeHHe. DQPQPEKT 3aKI0YaeTCs B JIECMOHCTPAMHM MPUHAICKHOCTH K COOOIIECTBY 0€3
IpaHuUL — [0 KpailHel Mepe, reoJMHTBUCTHYECKN — Yepe3 (PUKCHPOBAaHHbIE dMOIeMaTHYHbIe U
UHTCPHAIMOHAJIU3UPOBAHHBIC BbIPAKCHUA.

Bormee TOro, B cCBeTe OTCYTCTBHS MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO  COMPUCYTCTBHUS
CO6eceI[HI/IKOB, SA3BIKOBBIC MHACKCAIWHN CYHECTBYIOIUX MNPOCTPAHCTBEHHO-IMHIBUCTUYCCKUX
O6CTO$IT€.H])CTB MOryT 6I)ITb HHTEPHNPECTUPOBAHBI KaK CpCACTBa, C IMOMOWIBIO KOTOPLIX
COOCCeTHUKHU PEMIAIOT MPAKTHYCCKYI MPOOIeMy, CBA3aHHYI0 € MOOHIBHO-OMOCPEIOBaHHOM
KOMMyHHKaHMeﬂ: KaK CJIa)KUBaHHEC (l)H?)PI“ICCKOFO OTCYTCTBUA M CO3JaHUEC «OWIYIICHUA
MIPUCYTCTBUS» cOOECeIHUKA.

ITomumo CJIy4yacB, Korga HCHOHLSyeMbIﬁ SA3bIK MHACKCUPYET MECTO, KOCBCHHBIC JOMOJIHCHU A,
OCOOCHHO BpPEMEHH, MPEICTABIAIOT €000 Oojiee 0OIIME YCIOBUS, CIOCOOCTBYIOIIHE
ucnoisizoBanuto I1K.

17) Suis pas at home avant 20h. Donc viens vers 20h30:-)

[anen.] a la maison.

18) Hello! Ns tt va bien, on était en vacs last week! A bientot!

[anen.] la semaine passée.

19) Jai bien fait mon travail hein! Je nous inscris now?

[anen.] maintenant.

20) Je pense vrmt pas trop bouger la croute tonight...

[anen.] ce soir.

B orimnune oT mpuBEAEHHBIX BBIIIE MPUMEPOB, B mpuMmepax 17-20 BbIOOp si3bIKa KaKeTCS
Npou3BOJIBLHBIM (0€3 CBsI3U ¢ JIMHrBoreorpaduueckoi cdepoii), a mpouecc B LEIOM SIBISETCS
YaCTbKO BBIJICIICHUA CIWHMIIL, HeO6XOZLI/IM])lX JJId yHOpaBJICHHUA NPOCTPAHCTBECHHO-BPEMEHHBIMU
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KOOpAWHATAMH. OTa S3bIKOBasi MPaKTHKA MOXKET TakKe YKa3blBaTh Ha COOOIIECTBO,
OPHUEHTHUPYIOIIEECs] Ha TPAHCICHACHTHYI) BPEMEHHOCTh M MPOCTPAHCTBEHHOCTh, YTO, B
YaCTHOCTHU, MPOABIACTCA B 3M6J’IeMaTl/I'-IeCKOM MCHOJb30BAHUM AHTJIMMUCKOIO SI3bIKa KakK SI3bIKa
TPaHCTEPPUTOPHATHHOCTH.

Eme onHo#t sipkoii ocobennocthto IIK, BbIsBICGHHOW B pe3yibraTe aHajiu3a JaHHBIX
HcciICea0BaHus, SABJISCTCA €TI0 CBA3b ¢ CCMAHTHUYECKUM KOMMYHHKATUBHBIM I10JIEM, B HaCTHOCTH,
Yyepe3 MCMONIb30BAHUE aHTIMHACKOrO si3bika. [lameko He Bcerma IIK oTHOCHTCS K HOBIIECTBAM
AHTJIOCAKCOHCKOTO  MPOUCXOXKICHHS, KOTOpble H3HAYAJIbHO HE HMENH (PaHIy3CKOTO
SKBHUBAJECHTA, HANpUMeEp, KYJIbTYpPHBIM 3auMCTBOBaHUAM 1990-x rono, Takum kak SMS,
E-mail, USB. CoOpaHHbIe JaHHbBIE YKa3bIBAIOT HA OOJIBIIOE KOJUYECTBO BCTABOK, OTHOCSIIMXCS
K CEMAaHTHY€CKOMY KOMMYHHWKATUBHOMY IIOJIIO, KOTOPBLIC HEIb3sd O61)HCHI/ITIJ OTCYTCTBHUEM
OOBIYHOTO JIEKCHYECKOTO SKBHBAJICHTA BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE:

21) Coucou! Seras-tu a la maison pour un petit phone call un de ces 4?

[anri.] appel téléphonique.

22) Ouf,je me faisais du souci,redonne-moi des news demain,bisoux.

[anri] nouvelles.

23) Yeah! Cool alors on se Facebook pour dire quand on se croise.

BceraBka cocTaBHOrO aHMIMKCKOTO CYLIECTBUTENBHOTO phone call B npumepe 21, gacro
BCTPEUAKOIIasiCss B KOPIyCEe [TaHHOTO MWCCICOBAHUS, W BCTABKA CYNIECTBHUTEIBHOTO BO
MHOKECTBEHHOM UHCIE news, Kak B mpumepe 22, SBISIOTCS 00pa3laMu KyJIbTYyPHOTO
3aMMCTBOBAaHMs, HCHOJB3YEMbIMH, HECMOTPSA Ha CYHWECTBOBAHUEC JICKCHMYCCKUX aJIbTCPHATHUB
¢bpaniy3ckoro si3bika. [Ipumep 23 HHTEpeceH BKIIOUCHHEM HWMEHH COOCTBEHHOIO —
Facebook, wucmonb3yemoro B (opMe BO3BpaTHOrO riiarojia. Bce 3TH 3JEMEHTHI CIIyXKaT
KOMMYHHKATUBHBIM CPEACTBOM, C IOMOIIBIO KOTOPOrO KOMMYHHKAHTBI YTBCPXKAAOT CBOIO
MPUHAJICKHOCTh K TJ00aTH3UPOBAHHOMY KOMMYHHKATHBHOMY COOOIIECTBY IMOCPEACTBOM
HCIIOb30BAHMS AHTJIMHUCKOTO sI3bIKA KaK SI3bIKa IIMPOKOTO PACIpPOCTPAHCHHS, TEXHOIOTHH U
«KOCMOTIOJIUTHYHBIX» 00MeHOB [13].

Emé omna ceszanHas ¢ IIK pedepentHas 001acth — 3TO [CSATENBHOCTH, KOTOPOU
«cobeceTHUKN» 3aHUMAIOTCS B CBOOOJIHOE BpeMs. Kak mpaBuiio, UCHONB3YIOTCS YCTOSIBILIUECS
3aMMCTBOBaHHUS, TaKKUe Kak funk, hockey, footing, fitness, salsa, a Takx)e CIIOHTAHHBIC 3JICMEHTHI
[IK, wanpumep, luncher, shakyshaky (danse), loler (2naconvnoe npoussoonoe axponuma lol,
laughing out loud, (rire beaucoup)) unu chiller (se relaxer):

24) Hey! Toi ca te dit tjs la roller party. Bec )

[anen.] la féte sur patins a roulettes.

25) On va rider bientot ou comment?:— D ha ha becs

[anen.] faire du snowboard.

26) Je rentre lundi, je te call et on chilll un maximum

[anen.] appelle [anen.] se détend.

B naHHBIX mpHMepax HAONIOMACTCS HCMOJIb30BAHHE AHTIIMHCKOrO $3bIKA, HECYIIEro B
ceOe TpaHCHAIMOHAJIbHbIE KOHHOTAIMH, KBaJIU(QHUIMPYIOUIHE aBTOPOB, Yepe3 MX COOOLICHUs
0 COOCTBCHHOW [EATENPHOCTH KaK YJICHOB MOJIOJCKHONW KYJBTYphl, HE OrpaHHYCHHOM
reorpaM4eCKUMHU MJIM S3BIKOBBIMHM T'paHUIaMH. BbIOOp pedepeHTHBIX 30H OpPHEHTHPOBaH
Ha «MOJIHOE» JKH3HEHHOE MPOCTPAHCTBO. Peub MAET O CIEHAPHBIX MPAKTHKAX, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX B3aHMOHel7[CTBle[U,Me CTOPOHBbI CTAHOBATCA B3aUMHO Y3HaBacMbIMHU IOCPECACTBOM
9IMOIEMATHYECKOTO UCTIOIb30BAHMSI AHTIIMICKOTO sI3bIKa KaK YJIEHBI COOOIIECTBA ¢ Pa3MBITHIMU
KOHTypaMH, C «XUICTCPCKUMU» U ((FHO63HI/ISI/IpOBaHH])IMI/I» KOHHOTalusIMU. IlossBnenune
B COO6L[IGHI/II/I HECKOJIbBKUX MHHHUMAJIBHBIX BCTAaBOK U ‘{epeﬂOBaHl/lﬁ ABJIACTCA CpPCACTBOM
JEMOHCTPALMK OOIIEH sl OJTHOTO M TOT'0 JKE IPYTITIIOBOTO CTHJISI OPUCHTAIIMH M COOTBETCTBY FOIICH
atmocdepsi [3]:

27) Yo! Non pas encore? Ca a | air bien? Ah bah ce soir je chill avec Marcel. Et today pas trop
d afterwork, mais pourquoi pas demain si t es la?
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3ak04eHne

Amnann3 xoprmyca SMS, 0a30BBIM S3BIKOM KOTOPOTO SIBISETCSA (HpaHITy3CKHH, MOKA3BIBACT,
gyto [IK sBiseTcs dYacTo WCIONb3yeMOHW NPAaKTUKOH B MOOWMIIBHO-OMOCPETOBAHHOM THIIE
koMMmyHukanuu: 14,15% cooOmenuit coxmepxkar mo kpaiiHeidr mepe omgHo IIK u oxomo
28% copmeprkar Oonee TpaJUIIMOHHBIC 3aMMCTBOBaHMS. B OCHOBHOM TOMHHHpYET aHTIHHCKHUH
361K (71,6%), OMHAKO 3HAYUTEITHFHOE MECTO 3aHMMAIOT HTANBSHCKUH (8,9%), Hemenknii (9,7%),
ncnanckuit (6,1%) A3bIKH.

W3 aHanm3a BBITEKAET psii OCOOCHHOCTEH, XapaKTEPHBIX IS MUCHbMEHHOM KOMMYHHKAIHH
coobmiecTBa  “fexters”, OMOCPENOBAHHON MOOWMIBHBIMH ycTpodcTBamu. Habmiomaemas
A3bIKOBAs TPAKTHKA HEOOA3aTENbHO OTHOCHTCS K COOOIIECTBY B IEJIOM, OHA MOXKET
o4depunBaTh Cy0COOOIIECTBA, KOHTYPBI KOTOPHIX €Ie MPEACTOUT OompenenuTb. OTmeuaeTcs
OTCYTCTBHE €OWHOW TmpakTuku Hamucanus SMS (kak u coobmennit B WhatsApp),
CYILIECTBOBAHME OOJBIIOr0 KOJIWYECTBA BapHALMH HCIOIB30BAHUS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
y4aCTHUKAMU «MOOMIIBHOM» MUChbMEHHON KOMMYHUKAIINN.

OnHOM W3 XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTEH SBISCTCS CYHICCTBOBAHHME HACTOSIIEH «HUTPBI» C
KomamMu M Ha kojax. C ompenenéHHONW TOYKM 3PEHHUs IPOJEMOHCTPHUPOBAHO HCIIOJIB30BAaHUE
MHOTHMMH aBTOPaMH COOOIIEHWH MPOIECCOB SI3BIKOBOM TMOpMAM3AaINM, ITOMOTAIONIUX
pPacTBOPUTBH S3BIKOBBIE TPAHUIBI M OOJETYUTh KOMMYHHMKAIMIO B KYyJIBTYPHBIX T'DaHHUIAX.
OOHapy’keHO, ~ UYTO  MHOTOSI3BIYHAs ~ MpPAKTHKa  XapaKTEepU3yeTcs  HCHONIb30BAHUEM
MuHuUManbHEIX Gopm I1K, HecnoxHBIX MOP()O-CHHTAKCHYECKH, HO J0BOJIBHO TPAHCIIAPEHTHBIX,
MPUJAIOIINX  «TEKCTaM»  OTTEHOK  KOCMOIIONUTHYecKoro  kojopurta.  COBOKYITHBIH
3¢ (heKT ITHX METOAOB 3aKII0YaeTCs B OTOOpPaXCHWHM aBTOPAaMH COOOIICHHS YJICHCTBA B
TPaHCIUHTBUCTHYECKOM COOOIIECTBE.

OtoT 3hdexkt momkpersieTcs (YHKIHOHAIBHBIM 000CHOBaHHWEM wucmois3oBanus [1K.
MHOTOSI3BIYHBIC IITPUXH, BO-TIEPBBIX, CBA3AHBI C HEOOJIBIINM KOJIMYECTBOM BBICOKO(ATHUECKUX
aKTOB (IIPUBETCTBHUSI, MPOIIAHUS, U3BUHEHNUS), @, BO-BTOPBIX, HMEIOT 0CO00E MECTO B CCBIIKAaX
Ha TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW KOHTEKCT, KOMMYHUKAaTHBHYIO JIESITEIBHOCTh COOECEIHNKOB
(3BOHKH IpyT ApYTY, se facebooker) m Ha mpoBoOXACHHWE CBOOOTHOTO BpemeHW (rider, chill
n T. 1.). YacToe HCHONB30BAaHUE AHTIHUIICKOTO fA3bIKAa B 3THX c(epax IESITENbHOCTH U CaM
XapakTep 3THX cpep NPUIAr0T TEKCTOBBIM COOOLICHUSM IPOXJIAJHBINA, KOCMOIOIUTHYHBIN
XapakxTep.

[IK, Omnaromapst cBouM (OpMaTbHBIM H (YHKIHOHAJIBHBIM aCHEeKTaM, CTAHOBHUTCA
HWHCTPYMEHTOM CaMOHICHTH()MKAIINN Y JACTHUKOB «MOOMIIBHOI» TMCHbMEHHOM KOMMYHUKAIIN U KaK
B3aMMOCBSI3aHHBIX YJICHOB COOOIIECTBA C PA3MBITHIMHU I'PAaHUIIAMH, C UHTEPHAIIMOHAIN3UPOBAHHON
WJTU JTaXke TII00aTn3npOBAaHHON OpUEHTAIHCH.

W3 wabmromeHWH  BRITEKaeT HECKONBKO  HAMpaBICHWH  wnccienoBaHnid.  KoHTYpsI
MIPAKTHYECKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO COOOIIECTBA 3aCiIyKMBAIOT OoJyiee JETaIbHOTO H3y4EHHUS.
VIHTEepecHBIM HAIIPABJICHHEM MOXKET CTaTh COOTHECEHHE M3YUCHHBIX COOOIIEHHH ¢ COIMaIbHO-
OuorpaduyeckuMM JaHHBIMH HMX aBTOpOB. lIpeacTaBiseTcss HMHTEPECHBIM IOHHMaHUE
¢ynkunormpoBanusa [IK B mocremoBaTenpHOM, MOMAroBOd OpraHU3alld KOMMYHHKATHBHOTO
mporecca; MOHMMAaHUE B3aMMHOW OPHEHTAIlMM yYaCTHHKOB KOMMYHHKAaTHBHOIO IpoIecca B
OTHOIICHNU MHCIOJIb3YEMBbIX KOJOB. Takol aHain3, OCHOBAaHHBIN Ha IUAJIOTOBLIX JAHHBIX, B
HACTOsIIIee BPEMS HAXOJUTCS B CTaJUH MOATOTOBKH.

Cama nmpupona B3aMMOJCHCTBHUS, OIOCPEIOBAHHOIO MOOWIBHBIMH  YCTPOWHCTBaMH,
no0yxaaeT K u3ydeHnio ¢GyHknuoHupoBaHus IIK ¢ yueToM HeE TOJIBKO HETOCPEICTBEHHBIX
U MHTEPAKTHBHBIX, HO W TEXHHYECKHMX OCOOCHHOCTEH, KOTOpBIE IOApPa3yMEBacT
KOMMYHUKATHBHBI KOHTEKCT. B3ammopelcTBue mocpenctBoM SMS, oOCymecTBIseMOE B
MMMCBMEHHOM DPEXHUME, TEPEIaBacMoe TEXHOJIOTHYECKH Ha IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
pacCTOSHWM, TPHUHIUNHAIBHO  OTIWYAeTCS OT  B3aWMOACHCTBHS  Vis-a-vis.  Takum
obpazom, IIK Moxer OBITH HE TONBKO CPEACTBOM JEMOHCTPALNU TNPHHAIECKHOCTH K
TPAHCIMHTBUCTHUECKOMY COOOIIECTBY, HO M OIPE/IEICHHON KOMIIETEHIIMEH B YIPaBICHUH
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XapaKTepUCTUKAMM CPEACTBAa KOMMYHMKAI[MM U COLMAJIM3AIMH, CTABIIEro 3MOJIeMOil Ienoro
MOKOJICHHU .

Jdurepartypa

1. Sankoff, D. A. Formal Grammar for Code-switching / D. Sankoff / Papers in Linguistics. — 1981.
—Ne 14. - P. 3-45.

2. Myers-Scotton, C. Social Motivations for Code-Switching: Evidence from Africa / C. Myers-Scotton. —
New York : Oxford University Press, 1993.

3. Auer, P. From Code-switching via Language Mixing to Fused Lects: Toward a Dynamic Typology
of Bilingual Speech / P. Auer // International Journal of Bilingualism. — 1999. — Ne 3-4. — P. 309-332.

4. Mondada, L. Le code-switching comme ressource pour l’organisation de la parole-en-interaction
/ L. Mondada // Journal of Language Contact. —2007. — Ne 1. — P. 168-197.

5. Xwunxanosa, D. B. IIpobGiema (akTopoB MEPEKIIOYCHUS KOJOB B 3apyOC:KHOH M OTCUCCTBEHHOMN
JIMHTBUCTHKE: TeopeTuueckuii acrekt / D. B. Xunxanosa // Borpocs! ¢pumonoruu. —2012. — Ne 1. — C. 83-90.

6. Thurlow, C. Text Messaging. Pragmatics of Computer-Mediated Communication / C. Thurlow,
M. Poff. — Berlin : De Gruyter, 2013.

7. Carrier, M. L. The effect of bilingualism on communication efficiency in text messages (SMS) /
M. L. Carrier, S. Y. Benitez // Multilingua: Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication.
—2010. — Ne 29 (2). — P. 167-183.

8. Deumert, A. Mobile languages choices: The use of English and isiXhosa in text messages (SMS) /
A. Deumert, A., Oscar S. Masinyana // A Journal of Varieties of English. —2008. — Ne 29 (2). — P. 117-147.

9. Bautista, M. L. S. Tagalog-English code switching as mode of discourse / M. L. S. Bautista // Asia Pacific
Education Review. — 2004. — Ne 5-2 — P. 226-233.

10. Muysken, P. Bilingual speech: A typology of code-mixing / P. Muysken. — Cambridge : Cambridge
University Press, 2000.

11. Pekarek Dochler, S. Hallo! Voulez-vous luncher avec moi hiit? — Le code-switching dans la
communication par SMS / S. Pekarek Doehler // Linguistik Online. — 2011. — Ne 48 (4). — P. 49-70. — URL:
https://bop.unibe.ch/linguistik-online/article/view/333/500 (nara oopamenus: 25.05.2022).

12. Ludi, G. Dynamics of Languages in Contact-Linguistic, Sociolinguistic and Sociopolitical Aspects /
G. Ludi // Multilingua. — 1992. — Ne 11:1. — P. 7-146.

13. Barana, XX. K Bompocy o nepexmouennu konos/ XK. barana, 0. C. bnaxesuu // Bonpocs! xypHanm-
CTHKH, TEJaroruKky, si3biko3Hanms. — 2010. — Ne 12 (83). — C. 63-68.

References

1. Sankoff, D. A. Formal Grammar for Code-switching / D. Sankoff // Papers in Linguistics. — 1981. — Ne
14. —P. 3-45.

2. Myers-Scotton, C. Social Motivations for Code-Switching: Evidence from Africa / C. Myers-Scotton. —
New York : Oxford University Press, 1993.

3. Auer, P. From Code-switching via Language Mixing to Fused Lects: Toward a Dynamic Typology of
Bilingual Speech / P. Auer // International Journal of Bilingualism. — 1999. — Ne 3-4. — P. 309-332.

4. Mondada, L. Le code-switching comme ressource pour 1’organisation de la parole-en-interaction

/ L. Mondada // Journal of Language Contact. —2007. — Ne 1. — P. 168-197.

5. Hilhanova, E. V. Problema faktorov pereklyucheniya kodov v zarubezhnoj i otechestvennoj lingvistike:
teoreticheskij aspekt / E. V. Hilhanova // Voprosy filologii. —2012. — Ne 1. — S. 83-90.

6. Thurlow, C. Text Messaging. Pragmatics of Computer-Mediated Communication / C. Thurlow,

M. Poff. — Berlin : De Gruyter, 2013.

7. Carrier, M. L. The effect of bilingualism on communication efficiency in text messages (SMS) /

M. L. Carrier, S. Y. Benitez // Multilingua: Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication.

—2010. — Ne 29 (2). — P. 167-183.

8. Deumert, A. Mobile languages choices: The use of English and isiXhosa in text messages (SMS) /

A. Deumert, A., Oscar S. Masinyana // A Journal of Varieties of English. —2008. — Ne 29 (2). — P. 117-147.

119



BECTHUK CB®Y, Ne 2(88) 2022

9. Bautista, M. L. S. Tagalog-English code switching as mode of discourse / M. L. S. Bautista // Asia Pacific
Education Review. — 2004. — Ne 5-2 — P. 226-233.

10. Muysken, P. Bilingual speech: A typology of code-mixing / P. Muysken. — Cambridge : Cambridge
University Press, 2000.

11. Pekarek Dochler, S. Hallo! Voulez-vous luncher avec moi hiit? — Le code-switching dans la
communication par SMS / S. Pekarek Dochler // Linguistik Online. — 2011. — Ne 48 (4). — R. 49-70. — URL.:
https://bop.unibe.ch/linguistik-online/article/view/333/500 (data obrashcheniya: 25.05.2022).

12. Ludi, G. Dynamics of Languages in Contact-Linguistic, Sociolinguistic and Sociopolitical Aspects /

G. Ludi // Multilingua. — 1992. — Ne 11:1. — P. 7-146.

13. Bagana, ZH. K voprosu o pereklyuchenii kodov/ ZH. Bagana, YU. S. Blazhevich // Voprosy
zhurnalistiki, pedagogiki, yazykoznaniya. — 2010. — Ne 12 (83). — S. 63-68.

XPABCKOBA Jlanyma Muxaiinoéna — K. GWION. H., JOLEHT, 3aB. Kad). POMAHCKOM M KJIACCHYECKON
¢unonorun Mucturyra dunonorun Kpemvckoro denepansaoro yausepcutera umenu B.W. Bepnazackoro.

E-mail: creativity2@mail.ru

KHRABSKOVA Danuta Mikhailovna — Candidate of Philology, Associate Professor, Deputy Director
for Science, Head of Foreign Languages Department of Romance and Classical Philology, Institute
of Philology, V.I. Vernadsky Crimean Federal University (Simferopol).

TOMUHUYEBA Hpuna Banewmumnosna — cT. mpemn. kad. pOMaHCKOH M KiacCHueckod (UIONOrun
Wucruryra dpunonoruu KpeiMckoro denepanbaoro yuusepeutera umern B.V. Beprazackoro.

E-mail: ptitchca@rambler.ru

TOMICHEVA Irina Valentinovna — Senior Lecturer of Foreign Languages Department of Romance and
Classical Philology, Institute of Philology, V.I. Vernadsky Crimean Federal University (Simferopol).

120




